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See the notice on TED website

648210-2026 - Concurso
Alemanha – Louça – Vergabeverfahren Rahmenvertrag Geschirr & Besteck
OJ S 182/2026 21/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: MÜNCHENSTIFT
Correio eletrónico: w.renner@heuking.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Proteção social

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Vergabeverfahren Rahmenvertrag Geschirr & Besteck
Descrição: Gegenstand des Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines Rahmenvertrags über 
die Lieferung von Geschirr und Besteck für Pflegeeinrichtungen und Großküchen, 
aufgegliedert in folgende Lose: Los 1 (Geschirr Porzellan), Los 2 (Geschirr Hartglas) und Los 
3 (Besteck)
Identificador do procedimento: 74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
Identificador interno: n.def.
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 39221110 Louça
Classificação adicional (cpv): 39221200 Artigos para serviço de mesa, 39240000 Cutelaria

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
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Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 3
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 3

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: 
Fraude: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
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Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Falta profissional grave: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Atividades suspensas: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Los 1: Porzellan Geschirr
Descrição: Gegenstand dieses Loses ist die Lieferung eines umfassenden Sortiments an 
Porzellan-Geschirr für den regelmäßigen gewerblichen Einsatz in Pflegeeinrichtungen, 
Großküchen und der Gemeinschaftsverpflegung, auf Abruf des Auftraggebers aus dem 
Rahmenvertrag.
Identificador interno: 0001

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 39221110 Louça

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Der Auftraggeber kann diesen Vertrag durch einseitige 
Erklärung, die spätes- tens 3 Monate vor Ablauf der Vertragslaufzeit auszuüben ist, zweimal 
um je zwölf Monate verlängern. Ein Anspruch des Auftragnehmers auf Ausübung dieser 
einseitigen Erklärung besteht nicht.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
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5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Angabe zur Anzahl der jahresdurchschnittlichen 
Beschäftigten in den letzten drei Jahren 2023-2025.

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Umsatz der letzten drei Geschäftsjahre 2023-2025 gesamt 
(netto; nur Bewerber allein, nicht Konzern/verbundene Unternehmen) und Angaben zur Dauer 
des Geschäftsjahres (falls nicht mit Kalenderjahr identisch), für das die vorstehenden Angaben 
gemacht wurden, sowie zum Beginn der Geschäftstätigkeit (bei Aufnahme der 
Geschäftstätigkeit nach 2023); Verpflichtung, auf Anforderung des Auftraggebers unverzüglich 
Bilanzen/ Bilanzauszüge für die beiden letzten Geschäftsjahre vorzulegen, falls deren 
Veröffentlichung nach dem Gesellschaftsrecht des Staates, in dem der Bewerber ansässig ist, 
vorgeschrieben ist.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Angabe von mindestens drei Referenzen des Bieters/der 
Bietergemeinschaft, die nach Art, Umfang und Komplexität mit dem ausgeschriebenen Auftrag 
vergleichbar sind. Die Referenzen müssen innerhalb der letzten drei (3) Jahre erbracht 
worden sein (Leistungszeitraum: Beginn/Ende mit Monat/Jahr angeben); Lieferungen von 
Porzellangeschirr, Hartglasgeschirr und/oder Besteck entsprechend dem jeweils angebotenen 
Los für den regelmäßigen gewerblichen Einsatz, insbesondere in Pflegeeinrichtungen, 
Krankenhäusern, Großküchen, Einrichtungen der Gemeinschaftsverpflegung oder 
vergleichbaren Einsatzbereichen, zum Gegenstand haben; hinsichtlich des Lieferumfangs, 
insbesondere Auftragswert, Liefermengen und Sortimentsbreite, eine mit dem jeweils 
angebotenen Los vergleichbare Größenordnung aufweisen und hinsichtlich der 
Lieferorganisation, insbesondere einmaliger oder sukzessiver bzw. bedarfsgesteuerter 
Lieferungen, der Zahl der Bedarfsstellen und der einzuhaltenden Lieferfristen, eine mit dem 
ausgeschriebenen Auftrag vergleichbare logistische Komplexität aufweisen. Sollten an 
anderer Stelle oder darüber hinaus Referenzen benannt werden (z. B. in allgemeinen 
Bürobroschüren, Referenzlisten o. ä.), werden diese nicht berücksichtigt. Verfügt der Bieter 
über mehrere Niederlassungen, so muss sich die Referenz auf die Niederlassung beziehen, 
die den Auftrag ausführen soll. Andernfalls muss der Bieter unter „Bemerkungen“ 
nachvollziehbar darlegen, wie er geeignetes Personal, das über die erforderlichen 
Erfahrungen verfügt, aus anderen Standorten hinzuzieht. Fehlen solche Ausführungen oder 
sind diese nicht nachvollziehbar, kann die Referenz nicht berücksichtigt werden. Die 
referenzgegenständliche Leistung muss nach Ansicht des Referenzauftraggebers 
vertragskonform erbracht worden sein. Hat der Bieter eine Leistung nicht vollständig selbst, 
sondern ganz oder teilweise durch einen Unterauftragnehmer oder einen ARGE-Partner 
erbracht, so ist dies anzugeben. Der Bieter erklärt sich durch Angabe der Referenzen mit 
Ansprechpartnern mit einer Nachfrage des Auftraggebers bei den jeweiligen 
Referenzauftraggebern ohne seine gesonderte Zustimmung einverstanden. Die Referenzen 
sind auf Anforderung durch eine Bescheinigung des Referenzauftraggebers zu belegen, die 
Vorlage einer Bescheinigung anstelle des vollständig ausgefüllten Formulars genügt jedoch 
nicht. Falls der Bieter keine eigenen Referenzen, sondern Referenzen anderer Unternehmen 
nennt, muss er unter „(10) Bemerkungen“ erläutern, warum er sich auf die Referenz berufen 
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kann. Dies gilt auch für Referenzen von Konzernunternehmen/Unternehmen, mit denen der 
Bieter gesellschaftsrechtlich verbunden ist. Fehlen solche Ausführungen oder sind diese nicht 
nachvollziehbar, kann die Referenz nicht berücksichtigt werden.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über eine bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung bei einem in der EU bzw. dem EWR zugelassenen 
Versicherungsunternehmen mit Deckungssummen von 2.000.000,00 EUR für 
Personenschäden, 1.500.000,00 EUR für Sachschäden und 500.000,00 EUR für 
Vermögensschäden; die Maximierung der Ersatzleistung beträgt mindestens das Zweifache 
der Deckungssumme pro Kalenderjahr.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Vorlage eines Auszuges aus dem Berufs- oder 
Handelsregister oder bei Bietern von außerhalb Deutschlands aus einem vergleichbaren 
Register des Staates, in dem der Bieter niedergelassen ist, soweit eine Eintragung nach den 
Rechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter niedergelassen ist, vorgesehen ist.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Angabe zu Art. 5k Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 
in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022; 
Angabe, dass keine Interessenkollision; Angabe zur Vertraulichkeit.

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Erklärung zu UAN und Einrichtung entsprechender Erklärung 
und ggf. Nachweise, wonach Bieter erklärt, dass er sich hinsichtlich seiner Eignung für dieses 
Projekt auf Kenntnisse, Fähigkeiten, Ressourcen o.a. Mittel Dritter beruft. Auf Verlangen der 
Vergabestelle/des Auftraggebers hat der Bieter unverzüglich die Verpflichtungserklärung für 
wesentliche Teilleistungen auf der Vorlage des Formblatts Verpflichtungserklärung des Dritten 
dazu vorlegen, dass ihm die erforderlichen Mittel dieser UN zur Verfügung stehen, u für UN, 
die nach ihrem Umfang u/o ihrer Bedeutung wesentliche Leistungsteile erbringen sollen, 
entsprechende Erklärung und auf Anforderung Nachweise zur Eignung, wie sie in diesen VU 
gefordert sind. Hierzu ist Beschreibung der Teilleistung sowie Name, Adresse des Dritte und 
Art und Weise der Einbindung des Dritten (z. B. UAN) erforderlich.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Umsatz der letzten drei Geschäftsjahre 2023-2025 im 
Tätigkeitsbereich des Auftrages (netto; nur Bewerber allein, nicht Konzern/ verbundene 
Unternehmen) und Angaben zur Dauer des Geschäftsjahres (falls nicht mit Kalenderjahr 
identisch), für das die vorstehenden Angaben gemacht wurden, sowie zum Beginn der 
Geschäftstätigkeit (bei Aufnahme der Geschäftstätigkeit nach 2023); Verpflichtung, auf 
Anforderung des Auftraggebers unverzüglich Bilanzen/Bilanzauszüge für die beiden letzten 
Geschäftsjahre vorzulegen, falls deren Veröffentlichung nach dem Gesellschaftsrecht des 
Staates, in dem der Bewerber ansässig ist, vorgeschrieben ist. Falls tätigkeitsbezogener 
Umsatz nicht genau ermittelt werden kann, ist jeweils ein tätigkeitsbezogener Umsatz 
anzugeben, der in dem betreffenden Geschäftsjahr mindestens erzielt worden ist.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angaben des Bieters/der Bietergemeinschaft zur 
Umsatzsteueridentifikationsnummer.
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5.1.10.  Critérios de adjudicação
Justificação para não indicar a ponderação dos critérios de adjudicação: Der Preis ist nicht 
das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 24/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 56 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, em parte sem reabertura e em parte com reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Informações sobre os prazos de recurso: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber
/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. 
(2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
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Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen. (5) Der Antrag ist unzulässig, soweit ein offensichtlicher 
Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
MÜNCHENSTIFT

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Los 2: Hartglas Geschirr
Descrição: Gegenstand dieses Loses sind Lieferungen aus einem Sortiment an Hartglas-
Geschirr, die Lieferung erfolgt auf Abruf des Auftraggebers aus dem Rahmenvertrag.
Identificador interno: 0002

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 39221110 Louça

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Der Auftraggeber kann diesen Vertrag durch einseitige 
Erklärung, die spätes- tens 3 Monate vor Ablauf der Vertragslaufzeit auszuüben ist, zweimal 
um je zwölf Monate verlängern. Ein Anspruch des Auftragnehmers auf Ausübung dieser 
einseitigen Erklärung besteht nicht.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Angabe zur Anzahl der jahresdurchschnittlichen 
Beschäftigten in den letzten drei Jahren 2023-2025.

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Umsatz der letzten drei Geschäftsjahre 2023-2025 gesamt 
(netto; nur Bewerber allein, nicht Konzern/verbundene Unternehmen) und Angaben zur Dauer 
des Geschäftsjahres (falls nicht mit Kalenderjahr identisch), für das die vorstehenden Angaben 
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gemacht wurden, sowie zum Beginn der Geschäftstätigkeit (bei Aufnahme der 
Geschäftstätigkeit nach 2023); Verpflichtung, auf Anforderung des Auftraggebers unverzüglich 
Bilanzen/ Bilanzauszüge für die beiden letzten Geschäftsjahre vorzulegen, falls deren 
Veröffentlichung nach dem Gesellschaftsrecht des Staates, in dem der Bewerber ansässig ist, 
vorgeschrieben ist.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Angabe von mindestens drei Referenzen des Bieters/der 
Bietergemeinschaft, die nach Art, Umfang und Komplexität mit dem ausgeschriebenen Auftrag 
vergleichbar sind. Die Referenzen müssen innerhalb der letzten drei (3) Jahre erbracht 
worden sein (Leistungszeitraum: Beginn/Ende mit Monat/Jahr angeben); Lieferungen von 
Porzellangeschirr, Hartglasgeschirr und/oder Besteck entsprechend dem jeweils angebotenen 
Los für den regelmäßigen gewerblichen Einsatz, insbesondere in Pflegeeinrichtungen, 
Krankenhäusern, Großküchen, Einrichtungen der Gemeinschaftsverpflegung oder 
vergleichbaren Einsatzbereichen, zum Gegenstand haben; hinsichtlich des Lieferumfangs, 
insbesondere Auftragswert, Liefermengen und Sortimentsbreite, eine mit dem jeweils 
angebotenen Los vergleichbare Größenordnung aufweisen und hinsichtlich der 
Lieferorganisation, insbesondere einmaliger oder sukzessiver bzw. bedarfsgesteuerter 
Lieferungen, der Zahl der Bedarfsstellen und der einzuhaltenden Lieferfristen, eine mit dem 
ausgeschriebenen Auftrag vergleichbare logistische Komplexität aufweisen. Sollten an 
anderer Stelle oder darüber hinaus Referenzen benannt werden (z. B. in allgemeinen 
Bürobroschüren, Referenzlisten o. ä.), werden diese nicht berücksichtigt. Verfügt der Bieter 
über mehrere Niederlassungen, so muss sich die Referenz auf die Niederlassung beziehen, 
die den Auftrag ausführen soll. Andernfalls muss der Bieter unter „Bemerkungen“ 
nachvollziehbar darlegen, wie er geeignetes Personal, das über die erforderlichen 
Erfahrungen verfügt, aus anderen Standorten hinzuzieht. Fehlen solche Ausführungen oder 
sind diese nicht nachvollziehbar, kann die Referenz nicht berücksichtigt werden. Die 
referenzgegenständliche Leistung muss nach Ansicht des Referenzauftraggebers 
vertragskonform erbracht worden sein. Hat der Bieter eine Leistung nicht vollständig selbst, 
sondern ganz oder teilweise durch einen Unterauftragnehmer oder einen ARGE-Partner 
erbracht, so ist dies anzugeben. Der Bieter erklärt sich durch Angabe der Referenzen mit 
Ansprechpartnern mit einer Nachfrage des Auftraggebers bei den jeweiligen 
Referenzauftraggebern ohne seine gesonderte Zustimmung einverstanden. Die Referenzen 
sind auf Anforderung durch eine Bescheinigung des Referenzauftraggebers zu belegen, die 
Vorlage einer Bescheinigung anstelle des vollständig ausgefüllten Formulars genügt jedoch 
nicht. Falls der Bieter keine eigenen Referenzen, sondern Referenzen anderer Unternehmen 
nennt, muss er unter „(10) Bemerkungen“ erläutern, warum er sich auf die Referenz berufen 
kann. Dies gilt auch für Referenzen von Konzernunternehmen/Unternehmen, mit denen der 
Bieter gesellschaftsrechtlich verbunden ist. Fehlen solche Ausführungen oder sind diese nicht 
nachvollziehbar, kann die Referenz nicht berücksichtigt werden.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über eine bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung bei einem in der EU bzw. dem EWR zugelassenen 
Versicherungsunternehmen mit Deckungssummen von 2.000.000,00 EUR für 
Personenschäden, 1.500.000,00 EUR für Sachschäden und 500.000,00 EUR für 
Vermögensschäden; die Maximierung der Ersatzleistung beträgt mindestens das Zweifache 
der Deckungssumme pro Kalenderjahr.

Critério: Inscrição em um registro comercial
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Descrição do critério de seleção: Vorlage eines Auszuges aus dem Berufs- oder 
Handelsregister oder bei Bietern von außerhalb Deutschlands aus einem vergleichbaren 
Register des Staates, in dem der Bieter niedergelassen ist, soweit eine Eintragung nach den 
Rechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter niedergelassen ist, vorgesehen ist.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Angabe zu Art. 5k Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 
in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022; 
Angabe, dass keine Interessenkollision; Angabe zur Vertraulichkeit.

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Erklärung zu UAN und Einrichtung entsprechender Erklärung 
und ggf. Nachweise, wonach Bieter erklärt, dass er sich hinsichtlich seiner Eignung für dieses 
Projekt auf Kenntnisse, Fähigkeiten, Ressourcen o.a. Mittel Dritter beruft. Auf Verlangen der 
Vergabestelle/des Auftraggebers hat der Bieter unverzüglich die Verpflichtungserklärung für 
wesentliche Teilleistungen auf der Vorlage des Formblatts Verpflichtungserklärung des Dritten 
dazu vorlegen, dass ihm die erforderlichen Mittel dieser UN zur Verfügung stehen, u für UN, 
die nach ihrem Umfang u/o ihrer Bedeutung wesentliche Leistungsteile erbringen sollen, 
entsprechende Erklärung und auf Anforderung Nachweise zur Eignung, wie sie in diesen VU 
gefordert sind. Hierzu ist Beschreibung der Teilleistung sowie Name, Adresse des Dritte und 
Art und Weise der Einbindung des Dritten (z. B. UAN) erforderlich.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Umsatz der letzten drei Geschäftsjahre 2023-2025 im 
Tätigkeitsbereich des Auftrages (netto; nur Bewerber allein, nicht Konzern/ verbundene 
Unternehmen) und Angaben zur Dauer des Geschäftsjahres (falls nicht mit Kalenderjahr 
identisch), für das die vorstehenden Angaben gemacht wurden, sowie zum Beginn der 
Geschäftstätigkeit (bei Aufnahme der Geschäftstätigkeit nach 2023); Verpflichtung, auf 
Anforderung des Auftraggebers unverzüglich Bilanzen/Bilanzauszüge für die beiden letzten 
Geschäftsjahre vorzulegen, falls deren Veröffentlichung nach dem Gesellschaftsrecht des 
Staates, in dem der Bewerber ansässig ist, vorgeschrieben ist. Falls tätigkeitsbezogener 
Umsatz nicht genau ermittelt werden kann, ist jeweils ein tätigkeitsbezogener Umsatz 
anzugeben, der in dem betreffenden Geschäftsjahr mindestens erzielt worden ist.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angaben des Bieters/der Bietergemeinschaft zur 
Umsatzsteueridentifikationsnummer.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Justificação para não indicar a ponderação dos critérios de adjudicação: Der Preis ist nicht 
das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
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Endereço para apresentação: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 24/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 56 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, em parte sem reabertura e em parte com reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Informações sobre os prazos de recurso: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber
/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. 
(2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen. (5) Der Antrag ist unzulässig, soweit ein offensichtlicher 
Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
MÜNCHENSTIFT

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Los 3: Besteck
Descrição: Gegenstand dieses Loses sind Lieferungen aus einem Edelstahl-Besteck-
Sortiment für den gewerblichen Einsatz in Pflegeeinrichtungen und Großküchen, auf Abruf des 
Auftraggebers aus dem Rahmenvertrag.

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
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Identificador interno: 0003

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 39240000 Cutelaria

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Der Auftraggeber kann diesen Vertrag durch einseitige 
Erklärung, die spätes- tens 3 Monate vor Ablauf der Vertragslaufzeit auszuüben ist, zweimal 
um je zwölf Monate verlängern. Ein Anspruch des Auftragnehmers auf Ausübung dieser 
einseitigen Erklärung besteht nicht.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Angabe zur Anzahl der jahresdurchschnittlichen 
Beschäftigten in den letzten drei Jahren 2023-2025.

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Umsatz der letzten drei Geschäftsjahre 2023-2025 gesamt 
(netto; nur Bewerber allein, nicht Konzern/verbundene Unternehmen) und Angaben zur Dauer 
des Geschäftsjahres (falls nicht mit Kalenderjahr identisch), für das die vorstehenden Angaben 
gemacht wurden, sowie zum Beginn der Geschäftstätigkeit (bei Aufnahme der 
Geschäftstätigkeit nach 2023); Verpflichtung, auf Anforderung des Auftraggebers unverzüglich 
Bilanzen/ Bilanzauszüge für die beiden letzten Geschäftsjahre vorzulegen, falls deren 
Veröffentlichung nach dem Gesellschaftsrecht des Staates, in dem der Bewerber ansässig ist, 
vorgeschrieben ist.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Angabe von mindestens drei Referenzen des Bieters/der 
Bietergemeinschaft, die nach Art, Umfang und Komplexität mit dem ausgeschriebenen Auftrag 
vergleichbar sind. Die Referenzen müssen innerhalb der letzten drei (3) Jahre erbracht 
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worden sein (Leistungszeitraum: Beginn/Ende mit Monat/Jahr angeben); Lieferungen von 
Porzellangeschirr, Hartglasgeschirr und/oder Besteck entsprechend dem jeweils angebotenen 
Los für den regelmäßigen gewerblichen Einsatz, insbesondere in Pflegeeinrichtungen, 
Krankenhäusern, Großküchen, Einrichtungen der Gemeinschaftsverpflegung oder 
vergleichbaren Einsatzbereichen, zum Gegenstand haben; hinsichtlich des Lieferumfangs, 
insbesondere Auftragswert, Liefermengen und Sortimentsbreite, eine mit dem jeweils 
angebotenen Los vergleichbare Größenordnung aufweisen und hinsichtlich der 
Lieferorganisation, insbesondere einmaliger oder sukzessiver bzw. bedarfsgesteuerter 
Lieferungen, der Zahl der Bedarfsstellen und der einzuhaltenden Lieferfristen, eine mit dem 
ausgeschriebenen Auftrag vergleichbare logistische Komplexität aufweisen. Sollten an 
anderer Stelle oder darüber hinaus Referenzen benannt werden (z. B. in allgemeinen 
Bürobroschüren, Referenzlisten o. ä.), werden diese nicht berücksichtigt. Verfügt der Bieter 
über mehrere Niederlassungen, so muss sich die Referenz auf die Niederlassung beziehen, 
die den Auftrag ausführen soll. Andernfalls muss der Bieter unter „Bemerkungen“ 
nachvollziehbar darlegen, wie er geeignetes Personal, das über die erforderlichen 
Erfahrungen verfügt, aus anderen Standorten hinzuzieht. Fehlen solche Ausführungen oder 
sind diese nicht nachvollziehbar, kann die Referenz nicht berücksichtigt werden. Die 
referenzgegenständliche Leistung muss nach Ansicht des Referenzauftraggebers 
vertragskonform erbracht worden sein. Hat der Bieter eine Leistung nicht vollständig selbst, 
sondern ganz oder teilweise durch einen Unterauftragnehmer oder einen ARGE-Partner 
erbracht, so ist dies anzugeben. Der Bieter erklärt sich durch Angabe der Referenzen mit 
Ansprechpartnern mit einer Nachfrage des Auftraggebers bei den jeweiligen 
Referenzauftraggebern ohne seine gesonderte Zustimmung einverstanden. Die Referenzen 
sind auf Anforderung durch eine Bescheinigung des Referenzauftraggebers zu belegen, die 
Vorlage einer Bescheinigung anstelle des vollständig ausgefüllten Formulars genügt jedoch 
nicht. Falls der Bieter keine eigenen Referenzen, sondern Referenzen anderer Unternehmen 
nennt, muss er unter „(10) Bemerkungen“ erläutern, warum er sich auf die Referenz berufen 
kann. Dies gilt auch für Referenzen von Konzernunternehmen/Unternehmen, mit denen der 
Bieter gesellschaftsrechtlich verbunden ist. Fehlen solche Ausführungen oder sind diese nicht 
nachvollziehbar, kann die Referenz nicht berücksichtigt werden.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über eine bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung bei einem in der EU bzw. dem EWR zugelassenen 
Versicherungsunternehmen mit Deckungssummen von 2.000.000,00 EUR für 
Personenschäden, 1.500.000,00 EUR für Sachschäden und 500.000,00 EUR für 
Vermögensschäden; die Maximierung der Ersatzleistung beträgt mindestens das Zweifache 
der Deckungssumme pro Kalenderjahr.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Vorlage eines Auszuges aus dem Berufs- oder 
Handelsregister oder bei Bietern von außerhalb Deutschlands aus einem vergleichbaren 
Register des Staates, in dem der Bieter niedergelassen ist, soweit eine Eintragung nach den 
Rechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter niedergelassen ist, vorgesehen ist.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Angabe zu Art. 5k Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 
in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022; 
Angabe, dass keine Interessenkollision; Angabe zur Vertraulichkeit.
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Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Erklärung zu UAN und Einrichtung entsprechender Erklärung 
und ggf. Nachweise, wonach Bieter erklärt, dass er sich hinsichtlich seiner Eignung für dieses 
Projekt auf Kenntnisse, Fähigkeiten, Ressourcen o.a. Mittel Dritter beruft. Auf Verlangen der 
Vergabestelle/des Auftraggebers hat der Bieter unverzüglich die Verpflichtungserklärung für 
wesentliche Teilleistungen auf der Vorlage des Formblatts Verpflichtungserklärung des Dritten 
dazu vorlegen, dass ihm die erforderlichen Mittel dieser UN zur Verfügung stehen, u für UN, 
die nach ihrem Umfang u/o ihrer Bedeutung wesentliche Leistungsteile erbringen sollen, 
entsprechende Erklärung und auf Anforderung Nachweise zur Eignung, wie sie in diesen VU 
gefordert sind. Hierzu ist Beschreibung der Teilleistung sowie Name, Adresse des Dritte und 
Art und Weise der Einbindung des Dritten (z. B. UAN) erforderlich.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Umsatz der letzten drei Geschäftsjahre 2023-2025 im 
Tätigkeitsbereich des Auftrages (netto; nur Bewerber allein, nicht Konzern/ verbundene 
Unternehmen) und Angaben zur Dauer des Geschäftsjahres (falls nicht mit Kalenderjahr 
identisch), für das die vorstehenden Angaben gemacht wurden, sowie zum Beginn der 
Geschäftstätigkeit (bei Aufnahme der Geschäftstätigkeit nach 2023); Verpflichtung, auf 
Anforderung des Auftraggebers unverzüglich Bilanzen/Bilanzauszüge für die beiden letzten 
Geschäftsjahre vorzulegen, falls deren Veröffentlichung nach dem Gesellschaftsrecht des 
Staates, in dem der Bewerber ansässig ist, vorgeschrieben ist. Falls tätigkeitsbezogener 
Umsatz nicht genau ermittelt werden kann, ist jeweils ein tätigkeitsbezogener Umsatz 
anzugeben, der in dem betreffenden Geschäftsjahr mindestens erzielt worden ist.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angaben des Bieters/der Bietergemeinschaft zur 
Umsatzsteueridentifikationsnummer.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Justificação para não indicar a ponderação dos critérios de adjudicação: Der Preis ist nicht 
das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 24/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 56 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86
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Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, em parte sem reabertura e em parte com reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Informações sobre os prazos de recurso: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber
/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. 
(2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen. (5) Der Antrag ist unzulässig, soweit ein offensichtlicher 
Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
MÜNCHENSTIFT

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: MÜNCHENSTIFT
Número de registo: 12390
Endereço postal: Kirchseeoner Str. 3
Cidade: München
Código postal: 81669
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Correio eletrónico: w.renner@heuking.de
Telefone: +49 8954031221
Endereço Internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Perfil do adquirente: https://www.deutsche-evergabe.de

mailto:w.renner@heuking.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de


648210-2026 Page 15/16

Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Número de registo: 92050313-ae4d-4801-b3e0-633f5a5f0d33
Endereço postal: Maximilianstraße 39
Cidade: München
Código postal: 80538
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +49 8921762411
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
74afcb1a-da72-4a1d-a2a7-9e8211aa7d86-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas
Descrição
: 
terminliche Gründe

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 4576625d-ac91-4bad-a979-f8d1513098f8  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 17/09/2026 15:47:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
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